EAAHNIKH AHMOKPATIA/ HELLENIC REPUBLIC/ YUNAN DEMOKRASI

KTHNIATPIKO YI'EIONOMIKO IIZTOIIOIHTIKO BOOEIAQN ITIOY ITPOOPIZONTAI I'TA XPAT'H META THN

EIZXATQI'H AITIO KPATH MEAH THX E'E. XTH AHMOKPATIAY THX TOYPKIAZ

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DOMESTIC BOVINE ANIMALS INTENDED FOR SLAUGHTER AFTER

IMPORTATION FROM EU MEMBER STATES TO THE REPUBLIC OF TURKEY
AVRUPA BIiRLiGi UYE ULKELERINDEN TURKIYE CUMHURIYETI’NE KESIME GONDERILMEK UZERE iITHAL
EDILEN SIGIR CINSI HAYVANLAR ICIN VETERINER SAGLIK SERTIFiKASI

Mépog |: Zroyeia g noaptidag mov arootélhetar Part I: Details of dispatched consignment/ Boliim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar

1.1. Appuoddio Kevrpucry Apyn/
Central Competent Authority/
Merkezi Yetkili Otorite:

1.2. ApiBudg avopopds TiotomonTikon/
Certificate reference number/
Sertifika referans numarasi:

1.3. Appoddio Tomn Apyn/
Local Competent Authority/
Yerel Yetkili Otoritie:

1.4. Anoctoréag/ Consignor/ Gonderen
‘Ovopo/ Name/Adt:
AigvBvvon/Address/ Adres:

Tel.No.:

1.5. HHaparintng/ Consignee/ Alict
Ovopa/ Name/ Adi:
AebBvvon/Address/ Adres:

Tel.No.:

1.6. Xdpo. tpoérevonc/ Country of
origin/ Orijin Ulke:

GREECE

Kwd. I1SO/ ISO Code / ISO Kodu:
GR

1.7. Teproyn mpoérevonc/
Region of origin/ Orijin bélge:

Kwdwog/ Code/ Kodu:

1.9. Ieproyn mpoopicpov/

1.8. Xadpa tpoopiopot/ Country
Region of destination/ Varig

of destination/ Varis Ulkesi

TURKEY Bolgesi:
Kd. 1SO/ ISO code/ 1ISO Kodu Kwdwog/ Code/ Kodu:
TR

1.10. Tomog npoérevong/ Place of origin/ Orijin Yeri:

‘Ovopo/ Name/ Adi:
numarast:

‘Ovopa/ Name/ Adi:
numarast:

‘Ovopo/ Name/ Adr:
numarast:

ApOuog éyxpiong/ Approval number/ Onay

ApBpuog éyxpiong/ Approval number/ Onay

ApOpuog éyxpiong/ Approval number/ Onay

AgbBvvon/ Address/ Adres:

AgbBvvon/ Address/ Adres:

AgbBvvon/ Address/ Adres:

1.11. Témog poptwong/ Place of loading/ Yiikleme yeri:
Aev0vvon/ Address/ Adres:

ApOpog éykpiong/ Approval number/ Onay numarast:

1.12. Hpepopnvia avaydpnong/ Date of departure/ Cikis tarihi:

Qpa avaydpnong/ Time of departure/ Cikis saati:

1.13. Méca petagopég/ Means of transport/ Nakliye araci []
Aepomiévol Aeroplane/ Ugak []

Moio/ Ship/ Gemi []

Tpévol Railway wagon/ Tren vagonu []

0316 6ynua/ Road vehicle/ Karayolu tagiti []

Ao/ Other/ Diger []

Tovtoroinon/ Identification/ Kimlik []

ApBuog avagopdg eyypagpov/ Documentary references/ Dokiiman
referanslar1 []

1.14. Inueio €16680v otnv Tovpkia/
Entry point in Turkey/
Tiirkiye’ye giris noktasi:

1.15. Kwdkdg npoidvtog (kmdikdog LO)/
Commodity code (HS code)/
Malin kodu (HS Kodu):

1.16. Tlocotnte/ Quantity/ Miktar:

1.17. Heprypagn epnopedpatoc/ Description of commodity/ Malin tanimi:

1.18. Epmopebdpata motomompévo yo/ Commodities certified for/ Mallar
Toayn/ Slaughter/ Kesim igin onaylidir [X]

1.19. T'o. el6aywyn oy Tovpkio/ For import into Turkey/ Tiirkiye’ye ithalat igin [X]

1.20. Tovtonoinon tev gpmopevpdtov/ ldentification of the commodities/ Mallarin kimligi

Eidn (Emotnpoviky ovopacio)/ Doan/ Zvotpa avayvopong/ ApBuodg avayvoprong/ Hwcio/ doro/
Species (Scientific name)/ Breed/ Identification system/ Identification number/ Age/ Sex/
Tir (Bilimsel ad1) Irk Kimlik sistemi Kimlik numarasi Yas Cinsiyet
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ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

Mépog II: ITiotonomtcd/ Part 11: Certification / Boliim II: Sertifikasyon

11.1. Bepaiowon Anpoorag Yysioc/ Public Health Attestation/ Halk Saghg: Beyani:

O vroyeypappévog enionpog ktnviatpog BePardve 6tt to {da ToL TEPLYPAPOVTAL 6TO ToPdV TGTOTOMTIKO/
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate/
Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, bu sertifikada tanimlanan hayvanlar:

11.1.1. mpoépyovton amd ekpeTaMENGELS Ol 0mToieg TV ATAANOYUEVES OO OTTOWONTOTE EMIGNUN OIoyOPELOT Y10 AOYOUG VYElng, Yio TG Tekevtaieg 42 nuépeg
TNV TEPITTMOT TG PPOVKEAA®ONG, Yo TIG TEAEVTaiES 30 NuUéPEg oTNV TTEPInTMOT TOV GvOPaKD, Y10 TOVG TEAELTOIOVG EEL LIVES GTNVY TEPUTTMOON TG AVGCOS Kot
dev éxovv €MBel o€ emapn pe (ho amd ekpetalledoelg Tov dev IKavomolohy anTés Tig cuvirkeg/

come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last 42 days in the case of brucellosis, for the last 30
days in the case of anthrax, for the last six months in the case of rabies, and have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy
these conditions/

Brusella nedeniyle son 42 giin iginde, antraks nedeniyle son 30 giin i¢inde, kuduz nedeniyle son alt1 ay iginde saglik gerekceleriyle herhangi bir resmi
yasaklamaya maruz kalmans bir igletmeden geldiklerini ve bu kosullari yerine getirmeyen baska igletmelerden hayvanlarla temas etmediklerini;

11.1.2. dev €youvv Adfet
- kavéva oTiABéVio 1| Bupeoctatikn ovsio
- 016TPOYOVO, AVPOYOVO, YEGTAYOVO 1 B-0y®VISTH Y10 6KOToUg dAAovg épa omd Oepamevtikong 1) (motexvikods (6mmg opileton oty odnyia 96/22/EK)/
have not received/ ve
- any stilbene or thyrostatic substances/ herhangi bir stilben veya tirostatik madde,
- oestrogenic, androgenic, gestagenic or f3-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment (as defined in Directive
96/22/EC)/ tedavi veya zooteknik uygulama disinda bagka amaglara Gstrojenik, androjenik, gestajenik veya B-agonist maddeler almadiklarim (96/22/EC
sayili AB Direktifinde tanimlandig: gibi) onaylarim.

11.1.3. Eize/ Either/ ya

[ta Cha mpog eEaywyn yevwiBnKay Kot EKTPAONKOY ATOKAEIGTIKG GE [ XDPO OV TEPLYPAPETAL 6TO TAMIG10 avapopdg 1.6 mov Ta&vopeital chpeova
pe 1o apBpo 5(2) tov kovoviopov (EK) apif. 999/2001, wg ydpa pe apeintéo kivéuvo SEB/ the animals to be exported were born and continuously
reared in a country described Box 1.6 classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country posing a negligible BSE
risk;/ Thrag edilecek hayvanlar, 999/2001/EC sayili Tiiziigiin Madde 5(2)’ye uygun olarak “ihmal edilebilir” statiide siuflandirilan Kutu 1.6’da
belirtilen lilkede dogdular ve devamli olarak bu iilkede yetistirildiler.]

"H/ Or/ yada

[ta Lha mpog eEaywyn yevwiBnKay Kot EKTPAENKOY ATOKAEIGTIKG GE [ XDPO OV TEPLYPAPETAL 6TO TAMIG10 avapopds 1.6 mov Ta&vopeital chpeova
pe o Gpbpo 5(2) tov kavovicpov (EK) apf. 999/2001, wg ydpa pe gheyyduevo kivdvvo EB/ the animals to be exported were born and continuously
reared in a country described Box 1.6 classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country posing a controlled BSE
risk;/ Ihra¢ edilecek hayvanlar, 999/2001/EC sayil Tiiziigiin Madde 5(2)’ye uygun olarak “kontrol edilebilir” statiide simflandirilan Kutu 1.6’da
belirtilen iilkede dogdular ve devamli olarak bu iilkede yetistirildiler.]

11.1.4. n xdpo eEaymyng €xel £V OMOTEAEGHOTIKO KL LOVIILO TTPOYPApLLOL ETOTTEING Kot TTapokolovOnong g XEB evtog tov mhaisiov mov kabopiletar
otov Kavoviopd (EK) ap. 999/2001/ the exporting country has an effective and permanent survelliance and monitoring programme against BSE
within the framework laid down in Regulation (EC) No 999/2001/ ihracatc1 iilkede 999/2001/EC sayih Tiiziige uygun olarak BSE'ye karsi etkin ve
stirekli bir tarama ve izleme programi vardir.

11.1.5. 10 {oa mpog e€ay@yn avayvopilovtot HEG® GLOTALATOS HOVIUNG OVOYVMPLOTG TTOV EMLTPETEL VO EVIOTIGTEL 1) UNTEPA KOL TO KOTTAS KATAYOYNG
Kot 0VTO TO HOVILO GUGTNO OVOYVOPLOTG OTOdEKVVEL OTL dev givar ektebeipéva Ta foogtdn], Onwe meptypdpetal oto kepdiato I', pépog I, onueio
(@) (B)(iv) kou puépog I, onpeio (4)(B)(iv) tov Mapaptipatog I tov Kavoviepot (EK) apid. 999/2001/

the animals to be exported are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin and this
permanent identification system demonstrate that they are not exposed bovine animals as described in Chapter C, part I, point (4)(b)(iv) and part Il,
point (4)(b)(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001/

Ihrac edilmek icin secilen hayvanlar, orijin siirii ve anneye ulasmay: saglayacak kalici kayit sistemiyle tammlanmistir ve bu kalici kayit sistemi
hayvanlarin 999/2001/EC sayih Tiziigtin Ek II, Kisim C, bolim I, madde (4)(b)(iv) ve bolim II, madde (4)(b)(iv)’de tarif edilen sigir cinsi hayvanlar
ile birlikte tutulmadiklarin1 gostermektedir.

11.1.6. ta (o Exovv yevvnbel petd v nuepopunvio Katd v onoia TEONKE GE EPAPLLOYT 1) ATOYOPELCT) YOPIYNONG OTA HNPVKOOTUCE KPEATAAEDP®V KOl
0GTENAEDPOV KO VTOAEYUUATOV {OIKOV MTOV TPOEPKOUEVMV OO UNPLKACTUCE/

the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had
been effectively enforced/

Thracat igin segilen hayvan et-kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandig tarihten
sonra dogmustur.

11.2. Bepaioon Yyeiag Zodwv/ Animal Health Attestation/ Hayvan Saghg: Beyani:

O vroyeypoppévog enionpog ktnviatpog Pefardvm Ott to (Do TOL TEPTYPAPOVTOL AVOTEP® OVTATOKPIVOVTAL OTIS 0KOAOVOES amantioels/
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the following requirements/
Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, yukarida tanimlanan hayvanlar agagidaki sartlar1 karsilamaktadir:

11.2.1. Tpo€pyovTar amd £50POG HE KOOGTKO.....c.vrvrveririiiiiesisieieeesieeie e @ 10 omoio, KaTé TV NUEPOUN VIR EKBOCTIC TOV TOPOVTOG TOTOTOWTUKOD/

They come from the territory with code ..........ccocoeeennniinncnnnnne @ which, at the date of issuing this certificate/
... ® kodlu topraklardan gelmislerdir, bu sertifikamn diizenlendigi tarihte s6z konusu topraklar:

(a) fnrav (xna}»k(xypsvo eni 24 pnveg and a@dOdN Topetd, eni 12 piveg amd mavodlrn, Topetd g kotddog Rift, hoyddn mhevporvevpovia Booedmv,
AO®dN olddn deppotitida Kot emEMOTIKY OLOPPAYIKY VOGO KOl Yoo 6 UAVEG OO (QLOOAOMON OTONOTITION, COMPMVO HE TO TPOTLTC TOL
Moykoopov Opyaviopod Yyeiag tov Zoov (OIE) kot ta apyeio ov ATE kov/

has been free for 24 months from foot-and-mouth, for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious bovine pleuroneumonia, lumpy skin
disease and epizootic haemorrhagic disease, and for 6 months from vesicular stomatitis according to the standards of the World Organization of
Animal Health (OIE) and OIE'’s records and/

Diinya Hayvan Sagligi Teskilati (OIE) standartlarina ve OIE kayitlarina gore; sap hastaligindan 24 aydir, sigir vebasindan, Rift valley feverdan,
contagious bovine pleuropneumoniadan, lumpy skin hastaligindan ve epizootik hemorajiden 12 aydir, vesicular stomatitistan 6 aydir aridir.

B H..ooooeeeeeeee (xpod/meproy)® givon amaddaypévy ad ) VOGO TOL KATUPPOikoy TUPETOD TOV TPOPATOL Yiot 24 PAVES, GOLPOVE PE TO
kepdiato 8.3.3 Tov Kadwka Xepoaiov Zomv tov ATE/

.................. (country/ district)® is free from Bluetongue disease for 24 months according to the Chapter 8.3.3 of Terrestrial Animal Code of OIE/
...(lilke/bdlge)™, OIE Kara Hayvanlart Kodu 8.3.3 boliimiine gore Mavidil hastaligimdan 24 aydir aridir
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ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

Mépog I1: ITiotonomrtcd/ Part 11: Certification / Boliim II: Sertifikasyon

11.2.2. k4B (Do mov e&ayeton €xel yevvnbel kot peydlmoel otn xdpa mov avapépetol oto onpeio IL.2.1. amd ™ yévvnomn tov kot dev €xel £pbet oe
enagn pe eloayopeve diynia oo yio Tig tedevtaicg 30 nuépec/

Each animal to be exported has been born and raised in the territory described under point 11.2.1. since birth and without contact with imported
cloven-hoofed animals for the last 30 days/

ihra¢ edilecek her hayvan madde I1.2.1.de tanimlanan topraklarda dogmus ve yetistirilmislerdir ve son 30 giin ithal edilmis ¢ift tumakli hayvanlarla
temas etmemislerdir.

11.2.3. éyovv mapopeivel amd tn yévvnon tovg 1 TovAdyiotov 40 NUEPEG TPV A TV ATOGTOAN TOVG 0TV EKHETAAAEVON(-E1G) TTOV TEPLYPAPOVTAL GTO
1.10 mhaicio avapopdc/

they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.10./

madde 1.10.’da tanimlanan igletmelerde, dogduklarindan beri ya da sevkiyattan 6nce en az 40 giin boyunca kalmiglardir. Bu igletmelerin.

(a) péoa kat yopw omd v onoia kat o€ axtiva 150 km, dev ekdnhdOnke kavéva kpovopa/estio KoTappoikold TPeToD Tov TPOPGTov Kot EMEWOTIKAG
OLULOPPAYIKNG VOGOL KaTd TG Tponyodpeves 60 nuépeg/

in and around which in an area with a 150 km radius, there has been no case/ outbreak of bluetongue and Epizootic Haemorrhagic Disease during the
previous 60 days/ iginde ve 150 km ¢apindaki ¢evresinde, son 60 giin iginde, herhangi bir mavidil ve Epizootik Hemorajik Hastalig1 vakasi/salgini
goriilmemistir.

(b) péoa kot yopw and v omoia, kot og aktivo 30 km, dev ekdnhdOnke kavéva kpovopa/eotio Tov aobeveldv Tov avaeépoviol oto onueio 11.2.1
Katd Tig Tponyolueves 40 nuépec/

in and around which, in an area with a 30 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases referred to in point 11.2.1 during the
previous 40 days/

icinde ve 30 km ¢apindaki ¢evresinde, son 40 giin icinde, madde I1.2.1.”de belirtilen diger hastaliklara dair vaka/salgin goriilmemistir.

11.2.4. dev givon {ma mov mpénet va Bovotmbovv 610 TAicLo £6VIKoD TpoypaupaTog Yo Ty eEdhenym g vOcov oute £xouv epfolaoTtel katd Tov acdeveldv
7oL avapEpovton oto onpeio 11.2.1/

they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of disease nor have they been vaccinated against the diseases
referred to in point 11.2.1./

hastaliklarin eradikasyonuna yonelik bir ulusal program gercevesinde Sldiiriilecek olan hayvanlar degillerdir ve Madde 11.2.1°de bahsi gegen hastaliklara karst
agilanmug da degillerdir.

11.2.5. Tpoépyovrar and komdadio/ they come from herds/ geldikleri siiriiler;

(a) mov mepthapPavovtal og exicnpo cHoTRO Yo TOV EAEYY0 TNG EVEWOTIKNG AeDK®ONG TOV PoogddV Kot/

included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis and/

enzootic bovine leukosis kontrolii i¢in resmi bir sistem dahilindedir, ve

(b) dev vrokewTON GE TEPLOPIOUO duvipiel TG eBvikTg vopoBesiag yio v eEdhenym g pupatioong kot g Bpovkéioong kor/
they are not restricted under the national legislation regarding eradication of tuberculosis and brucellosis, and/

tuberculosis ve brucellosis eradikasyonu ile ilgili olan ulusal mevzuat kapsaminda kisitlanmis degildir, ve

(c) &xovv avayvopiodel emionuo omodhoypéve and gupatioon®/

recognised as officially tuberculosis free®®/ resmi olarak tuberculosisten ari olarak taninmigtir®

11.2.6. mov dev éyovv gpfoitactel katd TG PpovkEAlmong Ko

they have not been vaccinated against brucellosis and they/ hayvanlar, brucellosise karsi agilanmamustir. ve

WOgire/ Deither/  ya [rpoépyoviar amd komadio Tov &xovv avoyvepiodei enionpa arorloypéve omd BpovkéAhoon]/

[come from herds which are recognised as officially brucellosis free:] ®/ [resmi olarak brucellosisten ari oldugu tamnmus siiriilerden gelmektedirler] ©
W/ Wor/ © ya da [sivor svvovyiopéva apoevikd kade nhakiog]/ [are castrated males of any age:]/ [ne yasta olursa olsun kastre edilmis erkeklerdir.]

11.2.7. ka0e o 1o omoio eméyBnke va eEoydel Tpog v Tovpiia &xet onpavOei aropukd™/
each animal which was selected to export to Turkey has been marked individually.®/
Tiirkiye’ye ihrag icin segilen kasaphk hayvanlarin her biri ayrica isaretlenmistir.

11.2.8. amooctédhovtar/amootaAdnkav® amd ™y skpetddievon(gig) kotaywyhc, xopic vo SiEABovY omd kopic GAAN oryopd/
they are/were® dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market/
orijin isletmesinden/igletmelerinden herhangi bir pazardan gegmeksizin sevkedilmislerdir./sevkedildiler )

Dgite/ Deither/ Pya [anevdsioc oty Tovpkia]/ [directly to Turkey]/ [dogrudan Tiirkiye’ye]

Oy Wor/ @ ya da [o10 emionuo EYKEKPYIEVO KEVIPO GUYKEVIPOGNG IOV TEPIYPAPETAL 6T0 TAaico avapopdg 111, mov Ppicketar 610 £80p0og MOV
avaeépetot oto onueio 1L.2.1.)/

[to the officially authorised assembly centre described under box reference 1.11. situated within the territory described under point 11.2.1.]/

[Madde I1.2.1.’de tanimlanan toprakta, madde 1.11.’de tanimlanan resmi olarak onaylanmis toplama merkezine génderilmislerdir.]

Ko puéypt v amootol otnv Tovpkia/ and until dispatched to Turkey/ ve Tiirkiye’ye sevkiyatlarina kadar burada kalmislardir.

(a) dev pBav oe emapn pe dAa diynio {da oL Sev TANPOVV TIG VYEIOVOLIKEG ATALTIGELS TTOV TEPLYPAPOVTOL 6TO TAPAV TLGTOTOUTIKO Ko/

they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in this certificate and/
hayvanlar, bu sertifikada tanimlanan saglik sartlarma uymayan diger ¢ift tirnakli hayvanlarla temas etmemislerdir.

(b) dev Ntav péPog 610 0MOio VILAPYOLV, T} YOP® amd To onoio péca oe aktiva 30 km 1 ko pikpdTePN, Katd Tig 40 NUéPES TPV TNV AmOGTOM) VI PEE
KpoOopa/eoTia pag and Tig achéveleg mov avaeépovat oto onueio 1L.2.1/

they were not any place where, or around which within 30 km radius, during 40 days prior to dispatch there has been a case/outbreak of any of the
diseases referred to in point 11.2.1.;/ hayvanlar, sevkiyattan 6nceki 40 giin boyunca madde I1.2.1.’de belirtilen hastaliklarin herhangi birisinin vakasinin
goriildiigii bir yerde veya 30 km’lik ¢capli alaninda bulunmamiglardir.

11.2.9. 6Ao o peTapOPIKd OYNULOTE KOl ELTOPEVUATOKIBMOTIO 6Ta omoio. opTdONKaY £xovv Kobapiobel kor amoivpaviel Tpw omd ™ POpTOON pe
EMION 0L EYKEKPLUEVO OTTOAVHLOVTUCO/

any transport vehicles or containers in wich they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant/
hayvanlarin yiiklendikleri nakliye araglar veya konteynirlar, yiiklemeden dnce, resmi olarak onaylanmis bir dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte
edilmislerdir.

11.2.10. e€etdotnray amd enionpo KTNViaTpo viog 24 wpdv ard TN eOPT®ON Kot SeV TapoVGincay KAMVIKE cupmtdpate acdéveiog/

they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease/

hayvanlar, yiiklemeden 6nceki 24 saat i¢inde resmi bir veteriner hekim tarafindan muayene edildiler ve her herhangi bir hastaliga karsi klinik semptom
gostermediler.

11.2.11. éyovv popt@Bei Yoo TV amocToAn 6TV TOVPKIo TNV .ovvvceiviciie (M/uweeee) oto péco petapopds mov meprypdpeton oto 1.13 mhaicto
avapopas avatépm, Tov kobapiletor Kot amOAVUAIVETOL TPV Al TN POPTMOT| UE EMONILO EYKEKPLUEVO OTOADUAVTIKO Kot €(El KoTaokevachel £Tot
MOTE TO TEPITTOUATO, TO 0VPA, TO GKOVTIO 1] 0 GOVOG deV UTOPoLV vo. xuBohV 1| va TEGOVV £E® OO TO OYNLO 1] TO EUTOPEVUATOKIBAOTIO KOTA TN
petapopd/

they have been loaded for dispatch to Turkey on ..........ccccovenee (dd/mml/yyyy) in the means of transport described under box reference 1.13. above
that were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter, or fodder could
not flow or fall out of the vehicle or container during transportation/

Hayvanlar, Tiirkiye’ye sevkedilmek amaciyla ..................... (gg/aalyyyy) tarihinde, madde 1.13.’te belirtilen, yiikleme Oncesi resmi olarak
onaylanmis bir dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte edilmis ve nakliye siiresince digki, idrar, ¢Oplerin veya altliklarin dokiilemeyecegi veya
sizamayacag) tarzda iiretilmis bir nakliye aracina yiiklenmiglerdir.
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ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

Mépog II: ITiotonomrucd/ Part 11: Certification / Boliim II: Sertifikasyon

11.3. Bepaiowon Metagopas Zdwv/ Animal Transport Attestation/ Hayvan nakliye beyani:

O vroyeypoppévog emionpog Kmnviotpog Pefardved 6Tt o (OO OV AVOPEPOVTOL AVAOTEP®D EXOVV AVTILETOTIGTEL TPW KoL KOTA T OTLyp ™G eOPTmonS,
GOLPMVA LIE TIG GYETUKES d10TdEelg Tov Kavoviopo (EK) ap. 1/2005, 16img 660V agopd v mopoyn VEPOD Kot TPOehG Kot eivar 6€ KOTOAANAN Katdotoon Yo T
GKOTOVUEVT] HETAPOPG/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005 in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended
transport/

Ben asagida imzas1 bulunan resmi veteriner, yukarida tanimlanan hayvanlarm yiikleme 6ncesinde ve sirasinda ozellikle sulama ve besleme yoniinden uygun
sekilde muamele edildiklerini ve amaglanan nakliye igin uygun durumda olduklarimi onaylarim.

Mépog I/ Part I/ Béliim 1.

- Mhaioto avagpopds 1.6: mapéyet tov kmdkd 1SO g xdpag eaymyng/ Box reference 1.6.: provide the ISO code of the exporting country/ Madde 1.6:
fhracatgi iilkenin ISO kodu.

- IMhaicwo avaeopds 1.11: 10 kévipo cLANOYNG, €0V LIAPYEL, TPEMEL Vo TANPOL TOVG OPOVG TNG EYKPLONG TOL, Om®G opileTal 6To péEPOS 5 Tov
napoptipatog 1 Tov kavoviopod (EE) ap. 206/2010 (SANCO/4787/2009)/ Box reference 1.11.: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions
for its approval, as laid down in Part 5 of Annex 1 to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009)/ Madde I.11: Toplama merkezi, eger varsa,
onay1 i¢in 206/2010 (SANCO/4787/2009) sayili AB Tiiziigiinde Ek-I’in 5.Bdliimiinde belirtilen sartlar: kargilamali.

- [Mhaioro avagopds 1.13: apbuog kukkogopias (c1dnpodpopikd Paydvia 1| EUTOPELUOTOKIBOTIA KO QOPTNYE), aptOpog Tnong (aepookapog) 1 dvopa
(mhoiov), mpénel va mapEovTaL. Xg TEPITTMOON EKQOPTMOONG KOl ETAVAPOPTMOONG, O OTOCTOAENS TPEMEL VO EVILEPDVEL TO onueio €660V oV
Tovpxio./

Box reference 1.13.: registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of
unloading and reloading, the consignor must inform the entry point into Turkey/ Madde 1.13: Kayit numarasi (tren vagonlari veya konteynir ve
kamyonlar), ugus numarasi (ugak) veya isim (gemi) girilmelidir. Bosaltma ve geri yiikleme durumunda, gonderen, bu durumu Tiirkiye’ye giris
noktasina bildirmelidir.

- Maicto avagpopdg 1.20: Tdotnua avayvdpiong: ta (da tpénet va pépovv/

Box reference 1.20.: identification system: the animals must bear/ Madde 1.20: Kimliklendirme sistemi: Hayvanlar:

- atopkd oplfpd MOV EMTPEMEL TOV EVIOMICUO TOV EYKATAGTACEOV Kotay®myng tovg. Ilpocdiopicte 10 cvomua tavtonoinong (0nwg evaTtio,
deppotooti&io, ofjpavon pe mopaktopévy oepayida, pikpokvkhopa, toprodéktn)/ an individual number which permits tracing of their premises of
origin. Specify the identification system (such as tag, tattoos, brand, chip, transponder)/ orijin yerine ulagsmay1 saglamaya izin verecek ayri ayri
numaralandirilmis olmalidir. Kimliklendirme sistemini belirtin (lag, d6vme, marka, ¢ip, transponder vb.)

- gvdT1o ov TepopPavet to ISO g ydpag e&aywyng. O atopkdg aptBprog TPETEL VoL ETTPEMEL TOV EVIOTIGUO TOV EYKOTUOTAGEDV KOTAY®YNG TOVG./
an eartag that includes the ISO of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin/

Ihracater tilkenin ISO kodunu igeren kulak kiipesini tasimalidir. orijin yerine ulasmay1 saglamaya izin verecek ayri ayri numaralandirilmig olmalidir

- [Maioto avapopdg 1.20: Hhxio: Huepopmvia yévvmong (nn/iw/se)/ Box reference 1.20.: Age: Date of birth (dd/mm/yyyy)/ Madde 1.20: Yas: Dogum
tarihi (gg/aalyyyy)

- Maicto avapopdg 1.20: ®vro (M= apoevikd, F= Oniokd, C= guvovyiouévo)/

Box reference 1.20: Sex (M=male, F=female, C=castrated)/ Madde 1.20: Cinsiyet (M=erkek, F=disi, C=kastre)

Mépoc 1l/ Part 11./ Boliim I1.:

@ Awypépeton katd nepintwon/ Delete as appropriate/ Uygun olarak ¢ikariniz.

@ Eisayoyh Tov koduob 1SO e ydpac/ Insert the 1SO code of the country/ Ulkenin I1SO kodunu giriniz.

® Emionuo omodoypsvn amd Guuatioon, PPovKEAAmON TmV TEPIPEPEIOV Kol TmV Komodldv, omme opilstar 6to mopdpmuo A g odnyiog
64/432/EOK/ Officially tuberculosis, brucellosis free regions and herds as laid down in Annex A to Directive 64/432/EEC/ 64/432/EEC sayili
Direktifin Ek-A’sinda belirtilen tuberculosis/brucellosis hastaliklarindan resmi olarak ari bolge ve siiriiler.

@ Onwg o TaTovd, To evdrio ktA./ Such as tattoo, ear-tag etc/ Dévme, kiipe vb.

[ ®To YPOUL TNG GOPOYIdAG KAl TG LILOYPUPNG TEPETEL VAL EIVOL SIPOPETIKO GO TO YPMLLOL TV TVTOYPUPIKOV YOPOKTIPOV TOV TGTOTOWTIKOV/
The color of the seal and the signature must be different from the color of printing of the certificate./ Miihiir ve imzanin rengi sertifikanin baski renginden farkl
olmahdir.

Enionpog xmnviatpoc/ Official veterinarian/ Resmi veteriner hekimin

‘Ovopa (ue keparaio)/ Name (in capital letters)/ Adi (bityiik harflerle): 1816t ko tithog/ Qualification and title/ Yetki ve unvan:
Huepounvio/ Date/ Tarih: Yroypogi/ Signature/ imza®:
Topoyida/ Stamp/ Mithiir®:
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